Ne naznanjam je po imenu, da ne misli, da jo hoéem
pred vsem svetom osramotiti, al v por 0§tvo resnice
moram saj vrednistvu ,,l\ouc“ poslati njeni letnik. Iz
tega za obéinstvo posnamemo le iz enega razreda ne-
koliko ocitnejih babilonskih pisav.

V slovenskem oddelku tretjega razreda
te izglednice stojé: 1. med krstnimi imeni — v
nemskem jeziku, v kterem je pisan ves letnik : Frane,
Ludwik, Matlas, Andrejas; 2. med priimki a) s slo-
venski nap¢no pisani: Galob, Komel, Polsak
b) Lahi v slovenski obleki: Marcola, Perocx, bpa-
capan #); ¢) Francoz in Nemec v slovenski na-
robni 0blek1 ors in Zvab, ki se pravilno izrekata:
Zorz in Svab — po izvirnih: Greorge in Schwab. — Se
bolj zblojene pa so 3. imena rojstnih krajev, med
kterimi se nahajajo a) slovenske v napcéni pisavi:
Kranjavas (Felsendorf? — kakor: ,Kranjsko, IxranJ
— Felsenland, Felsenbewohner¢??), Zapuse (za puse —
flinte?) — mesti: Krajnavas, Zapuze; b) polascene:
Ranziano (René¢e), Roncina (Roéin), Wipulsano — z
nemsko glavo — (VipuZe): c¢) slovenske v laski
in slovenski meganici: BainSica, Savonja (m. Zavodnja
med Soco in Ipavo), Straci¢ (m. Strazi¢ — 1z strazisce
— od nekdanjih vojniskih straz med vojsko ti ob Soci
postavljenih); d) slovenske v domaci obleki, pa s pri-
vezanim la3kim repom: Capovano, Mar thakQ St. Roko,

Salkano itd. (Kon. prih.)

Sovensko slovstvo.

# Slovenska slovnica za domaéo in Solsko rabo. Spisal
Anton Janezic, c. k. uéitelj vise realke v Celjoveun. Druge
natis 1863,  Nevtrudljivi delavec na polji slovenskem,
slavnoznani gosp. A. Janezi¢, v svojem predgovoru res
le resnico govori, ko trdi, da slovnica ta je vsa nova
po obliki in po osn0v1, predeljana po tirjatvah sedanjega
jezikoslovja in popravljena po najboljsih slovniskih pri-
pomockih. Jezik, v kterem je pisana, in ki ga uci, je
prava dista slovensuna, posneta po l]lldSlxl govorici
vseh Slovencev ob Savi in Dravi, ob So¢i in Muri,
ker, kakor gospod izdatelj pravi, podplrah so ga Vv te-
zavnem delu z marsiktero opombo ali popravo dr. Mi-
klosi¢, Cigale, Navratil, Marusi¢, Solar, Svetec, dr. Blei-
wels, Lesa1 Levstlk Marn Hrovat Ceﬂnar, Valjavec
in Leplc Vse to nam je tedaJ paé poro&tva, dovelj, da
delo je izvrstno. Tudi cena (postavljena na 1 fl. 50 kr.)

za 17 dobro tiskanih po6l je kaj nizka. Radujmo se
tedaj, da imamo lepo slovnico v lepi slovenski besedi,
ki naj bi jo v roko vzeli ne le pisatelji slovenski, temué
vsl nasi rojaki, da se nauc¢ijo ¢istega svo-
]ega maternega jezika in slovo dajo kolo-
bocii, ktere so se navzeli iz druzih jezikov!

- Abuna Soliman. Slavospev in Zivljenje nasega ro-
jfz/m (h Ign. Knobleherja , prerano umrlega misijonarja
v srednji Afriki, kterega so zamorci imenovali Abuna
Soliman. To delo, kiv 1zv1rnost1, besedni lepoti, tehtnem
obsegu In zunanji krasni opravi, nima kmali sebi ena-
cega, je dovrsil naS nadepolni mladi pesnik Anton
Umek, ki je zlasti pod imenom Okiski razveselil
slovenski svet ze z marsiktero krasro pesmico. Hvala
precastitemu gospod L. Jeranu, ki je na svetlo spravil
to s podobo Knobleherjevo ozaIJsano knjigo, ktera je
poducna in kratkocasna ob enem. Puporocamo jo ob-
¢instvu sploh, zlasti pa Solski nasi mladezi za deklamo-
vanje in mnogotere vaje. — Uena ji je 1 gold.: za
ucence pa, ako veé iztisov skupaj vzamejo, le 80 k.

*) Nihce ne ugovarjaj, da ti ucenci so rojeni Slovenci; kaj dru-
zega Je rojak, kaj druzega pa priimek njegov, ki se ne prerodi.
Pis.
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je bilo bob v steno.

Jezikoslovna drobtinica

Naj naznanim dve dobri, po Stajarskem v vec
krajih navadni slovenski besedi, namreé: ,nako‘ In
»P1¢ljati“. Nako pomeni nemski,sonst ,,uou%ns“
Na priliko: ,,Ta ¢lovek je nako posten, pa émern”. —
,,PlclJat1“ pomeni var¢no ravnati.®) Na puhko
,Toa je pobila, bomo morali pi¢ljati — pri zivini

in ljudeh. A. L-k.

0 zadevah matice slovenske,
Vrli rodoljub, gosp. M-k, ki je Ze unidan iz Cr-
nomlja in Kostanjevice poslal vrednistvu ,,Novic® 46 1.

50 kr. za matico slovensko, izrocil ji je iz Kostanjevice
se 11 fl. IHvala lepa v imenu domovine!

Bm%m

* Pruski ,Junker-ji“ so Slovani! Kdor ne
verjame, naj bere sNordd. Allg. Zeitung®, ki izhaja v
Hannoveru. Ta cCasnik je Bismarkovi politiki znajdel
¢isto nov kveder. Tako-le modruje: ,Pruski dualizem
(dvostranstvo) izvira od tod, ker pruska dezela obstaja
iz Slovanov in Nemcev. Slovanski plemenitniki (zlahni
gospodje) so najve¢ bili okoli kraljev pruskih ter so
tako dosegli poseben upljiv do vsega, kar je imelo v
kraljevi hisi veljavo in kar je izviralo iz hige kraljeve.
Duh slovanskih plemenitnikov in vés znacaj njih je pre-
sinil armado prusko in vlado... Odtod notranja borba
na Pruskem... Ta stranka res misli pecat pomorsko-
mejnega plemi¢a (pommerisch-miirkische Junkers) pri-
tisniti na vso Nemcijo in jo gospodovati. — Da gré
ustava pruska rakovo pot, tega so potem takem Slovani
krivi, ker o ,Junker th“ pruskih se pretaka slovanska
kri!“ Kaj neki vse bo Se Slovan? IKnkrat je rakovec,
enkrat demagog !

Dopisi.

Iz Zagreba. (Glavna shupséina gospodarskega diru-
stva v Zagrebu.) 15, dné t. m. se zacne v¢liki zbor go-
spodarskega nasega drustva. Iz programa, ki obbega 16
tock, vidi se, da sl. drustvo zeli materijalno in dusevno
Loristiti sehaskemu gospodarstvu z napravo kreditnice,
z osnovo knjige o gospodarstvu, ki bi se vpeljala v
ljudske sole itd. Bog daj sreéo! Saj na premoZnem in
1zobrazenem seljaku lemetu) stoji sre¢na dezela.

1z Celja 27. kimovca. M. V. — Memogredocega
pri Gilovi kavarni me pokli¢e va-njo neki prljatel na
kozarcek kave. Veé znancev najdem ti, ki so se po-
govarjali o kmetijski razstavi cel_]skl Neki kmet M. B.,
ki se bolj omikanim pristeva, zaéne zabavljivo govor1t1
0 mnji, in rede, ,da zdaj se godi kakor pred 320 leti,
ko so grajsc¢ine kmetu kazen na posestva nalagale; zakaJ
nek bi nosil kmet svoje pridelke kazat; ali ni to osla-
rija, da_gospdda vidi, kaj vse kmet ima in kaj pridelati
more, da potem vikie davke nalaga; vsak je neumen,
kdor k aj lepega tje nese; rajsi najslabse ali celd nig !¢
Ostrmel sem nad takosnim protivnikom napredstva, in
si prizadevam mu dopovedati, da nespametno blodi,
ker davki se niso % nikoli nakladali na kmeta samega,
ampak brez razloc¢ka zadevajo gospoda in kmeta, ce
sta posestnika zemljisé, in da vendar le gospida
veC lepega v razstave daJe kakor kmet itd.; al vse
Ker ni moja navada, da bi se
pric¢kal, jo raje iz kavarne pobrisem, mislec si: kdor ne
onzm vehkega dobicka ocitnih razstav, tega pad Se

*) A.h ni pu,lJaU od piclo, to pa od laskega ,,piccolo®.
Vred.
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